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yCIIiXy, BUKOPUCTAHHS IrpoBUX (HOPM IISIBHOCTI, MATPUMKA 1HIUBIAYAIEHOTO TEMITY
po0OTH, 320XOUEHHS CAMOCTIMHOCTI Ta TBOPUOCTI, MO3UTHUBHA OIlIHKA PE3YJIbTaTIB.

BucnoBku. [1igroToBKa pyKu AUTUHU JI0 MHUChMa € KOMIUIEKCHUM MPOIIECOM, IO
MOETHYE PO3BUTOK PIOHOT MOTOPHUKH, 30POBO-PYXOBOi KOOPIUHAILIIT Ta MCUXOIOTTIHOT
TOTOBHOCTI JI0 MUCHbMOBO1 JISIIBHOCTI. Y Oararbox AiTed TPYyAHOII MUChMa MOB’sI3aHi
HE TUIbKU 3 HEIOCTaTHIM PO3BUTKOM JAPIOHOI MOTOPHKH, aje i 13 TMCHXOJIOTTYHUMU
Oap’epamMu: CTpaxoM 3pOOMTH TNOMMHIKY, HU3BKOI CaMOOLIHKOIO, HEIOCTaTHHOIO
BIIEBHEHICTIO Y BJIACHUX MOXJMUBOCTAX. E(EKTHBHICTH mpouecy MiJIroTOBKH PYKH
JUTHHU JI0 TUChbMa 3a0€3MeUy€eThCSl CUCTEMAaTUYHUM BUKOPUCTAHHIM IIPOBUX BIIPAB,
TBOPUYMX BUJIB JISUVIBHOCTI Ta CTBOPEHHSAM CHPUSTIMBOTO €MOIIHHOTO CEpelOBHUIIA.
[linroToBKa pykH 0 MMChMa MOBUHHA BiOyBaTHCS Y (HOpMi IrpOBOi AiSUTHHOCTI, 110
3HWXKY€E PIBEHb HAIpYyKEHHS Ta CHpHsie (OpPMYyBaHHIO MO3UTHUBHOIO CTABJIEHHS 0
MUCHMOBOI JISUTBHOCTI. BaxknuBy ponb Bimirpae miATPUMKa JOPOCIOro, CTBOPEHHS
CHUTYyalli]l yCIiXy Ta BUKOPUCTAHHS TBOPYMX 3aB/laHb — MAJIIOBaHHsI, OPHAMEHTYBAHH,
poboTa 3 TPUPOAHUMHU MaTepiajilaMH.

Cnncox BUKOPHUCTAHMX JIZKepeJI
1. borym A. M. JlomkiibHA JIIHTBOAWIAKTHKA: TEOPisl 1 METOAMKA HaBYaHHS TITCH
P1IHOT MOBH B JIOIIKUTBHUX HABYAJIBHUX 3aKiajax : mapyyHuk. KuiB : BugaBuuuuii
mim «CioBoy, 2011. 704 c.
2.  TaBpum H. B. Po3BuTOK MOBIICHHS JIT€H JOMIKUILHOTO BiKY : HaBd. moci6. Kuip
: Bumasanunii mim «CitoBoy, 2008. 336 c.
3.  Kononko O. JI. CorianbHO-eMOIIIHHNN PO3BUTOK OCOOUCTOCTI JOIIKUIbHUKA :
HaBy. moci6. Kuis : Ocsita, 1998. 255 c.

4.  Kpytiit K. JI. IligroroBka AiTeil 7O HAaBYaHHSA T'PaMOTH : HABY.-METOA. MOCIO.
Zanopixoks : JIITIC, 2012. 224 c.

AHJIPATOI'TYHI ACHEKTH IHILIOMOBHOI
MNIITOTOBKHA BUIIIOT'O OPIIEPCBKOI'O CKJIALY:
MMOJOJIAHHSA KOTHITUBHUX BAP’EPIB TA
PO3BUTOK CTPATEI'TYHOI KOMYHIKAIIII

Inbyenko AnHa IBaniBHa

noKTOp (diocodii, TOIEHT

Kadenpa MoBHOI miATOTOBKH

dakybTeT JiaepCTBA

[HCTUTYT BOEHHO-MOPCHKUX CHJI

Onecbka HalllOHAJIbBHA MOPChKa akajeMis, YKpaiHa

VY kourtekcri iHTerpamii 30poitHux Cun YkpaiHu 40 €BpOATIaHTUYHOTO
0€3MeKOBOr0 MPOCTOPY, MOBHA MIArOTOBKA BUIOro odinepebkoro ckinaay (LSU —
Language Staff Officers) nepexoauTts i3 MIOMMHA «OakaHOI HABUYKU» Y KAaTErOpito
«KpUTHUYHOI TIpodeciitHoi cripoMokHOCTY. [IpoTe HaBuanHs odiepiB kareropii TOP
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(MONMKOBHUKHM, TEHEpalId) CYTTEBO BIAPI3HAETHCSA BiJ MIATOTOBKM KYPCAHTIB.
OCHOBHMM BHKJIMKOM CTa€ He Opak METOJMYHUX MaTepialiB, a aHJparorivxi

0co0NMMBOCTI — creuudika HaBYaHHS JOPOCIMX JIIOJAEH 3 BUCOKHUM COIIaJIbHUM
cTaTycoM, c(POpMOBAaHUM CTUJIEM YIPABIIHHSA Ta CHENU(PIYHUMH KOTHITUBHUMU
YCTaHOBKAMH.

1. Tlcuxomoro-memaroriuyHi JETEpPMIHAHTH I1HIIIOMOBHOI MiATOTOBKUA BHIIIOTO
o(iIepChKOTO CKJIaay: MOJ0JIaHHs KOTHITUBHUX Oap’e€piB

[Iporec 1HIIOMOBHOI MIATOTOBKHM CTAapIIMX OQPILEPIB CYTTEBO BIAPIZHAETHCS BIJ
HAaBYaHHS KYPCAHTIB YU MOJIOJIIUX KOMaHIWPIB TAKTUYHOI JIAHKU. AHJIparoriqyHui
MIOX11 Y LUbOMY KOHTEKCTI BUMAara€ rilMOOKOro BpaxXyBaHHA HE JIMIIE BIKOBUX
ocoOnmBOCTeH TepepoOku iHpopmarrii, ane i cnenudiku mpodeciitHoi gedopmarii,
CIPUYMHEHOI pOKaMU CIIy’kOM Ha KepiBHHUX Mocajax. Bummil odinepchkuil ckiaf
CTHKAETHCS 3 HU3KOIO TTTMOMHHUX TCUXOJIOTIYHUX Ta MEHTAJIBHUX MEPEIIKO, cepes
AKUX IOMIHYIOTh 0ap’€p CTaTyCHOI BPa3JIMBOCTI, KOTHITUBHA PUTIIHICTh Ta )KOPCTKUI
nparMaTU4YHun QuUIBTP.

1.1. bap’ep «CrarycHoi BpazmuBocTi» (PonboBuii nucoHaHC Ta adeKTUBHHMA
bLuIBTP)

Lle#t geHoMeH BUHHMKAE BHACHINOK PIZKOTO MEPEX0ay OCOOUCTOCTI 3 MO3UIT
abcomotHoro aBroputeTy (Command and Control) B ypa3auBy MO3UIIIIO PEIUAITIEHTA
3HaHb. Odiuep, sKuii Mae OGaraTopiuHMil JOCBIA CTPATET1YHOTO YIPaBIIHHS, 3BUK
BIJIJlaBaTH HaKa3W, KOHTPOJIIOBATH KPUTHUYHI CHUTyallil (HampuKiaja, I dYac
YOpaBIIHHS eKinaxkeM KopaOJis, OaraToHaliOHaJIbHUM 3'€IHAHHSAM 4M ITaboM) Ta
Oytu Oe33amepeyHrM eKcrepToM. B yMoBax MOBHOI ayauTopii medl 3BUYHHIMA
MOBEIIHKOBUM TaTepH 3a3HA€ JEKOHCTPYKIIli, 110 MPOBOKYE 3aXHUCHI MCHUXOJIOTTYHI
peaxiii.

[NneprpodoBanuii cTpax MOMUIIKA Ta cTpaTeris «30epexeHHs: oommuus» (Face-
saving): 3rigHo 3 rinore3oro «adexktuBHoro puibTpa» (Affective Filter Hypothesis) C.
Kpamiena, BUCOKHII piBEHb TPUBOKHOCTI Ta CTpecy (i3MUHO OJIOKYE JOCTYI [0
MexaHi3MiB 3acBoeHHs MoBH (Language Acquisition Device). Jlis cTapiioro odinepa
3pOOUTH JIEKCUYHY MOMHJIKY YU MPOIAEMOHCTPYBATH HEPO3YMIHHSA TIpaMaTUYHOI
KOHCTPYKIIIi B TPUCYTHOCTI KoJier (0COOJIMBO MM IETIINX ) MiACBIIOMO MPUPIBHIOETHCS
710 BTpATH NPOQPeCciiHOro o0auyus Ta 3HUKEHHSI JI1JIEPChKOI0 aBTOPUTETY.

VYuukHeHHs1 komyHikaTuBHOTO pu3uky (Risk Avoidance): 3amicte ToOro, mo6
EKCIIEPUMEHTYBATH 3 HOBUMH CKJIAJJTHUMH MOBHUMH KOHCTPYKITISIMH, IPUTaAMaHHUMH
piBHIO STANAG 3 (Hanpukiaa, yMOBHUMHU PEYCHHIMU 3MIMIAHOTO TUITY JJIs aHAJ3Y
TIIOTETUYHUX TAKTUYHUX CIEHApliB), cCjyXaul dYacTO OOHpalTh CTPATETiI0
yHUKHEHHS. BOHU BimjgaioTh mepeBary MOBYaHHIO, HaJMIpHIM JIaKOHIYHOCTI a0o
BUKOPUCTAHHIO MPUMITHUBHUX, ajie¢ 3aBUC€HUX (pa3, BIIMOBISIOUMCH BiJl aKTHBHOI
y4acTi y CKIAQJHUX JUCKYCIIX YM POJIbOBUX CHUMYJSILIAX pPOOOTH CHUIBHHUX
MibxkHapoaHux mrabis (JTF).

Omip poml «perunieHTa» Ta AWAAKTAYHUM JUCOHAHC: BuHUKae BHYTpIIIHIM
TUcKOMpOpT Yepe3 HEOOXIIHICTh MiIMOPAIKOBYBaTHCS BKa3iBKaM BHUKIIaJaua-
IUBUIBHOTO a00 0cOOM HMKYOrO 3a 3BaHHAM. lle BuMmarae Bij BUKIagaya MOBHOI
BIJIMOBU BIJl JUPEKTUBHUX (MEAAroriyHUX) METOJIB YINPABIIHHSA ayJAUTOPIEI0 Ha
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KOPHUCTh (PacUIITATUBHUX, MApPTHEPCHKUX METOAMK, /€ BHKJIAJad BUCTYIAE B PO
«moBHOro pagHuka» (Language Advisor).

1.2. KoruituBHa purigHicte (JIIHrBOKynbTYpHa I1HTEp@EpeHLisi Ta BIKOBa
HEHPOITACTUYHICTB)

ChopMoBaHi JECATUIITTAMA MEHTAJIbHI QJITOPUTMU Ta KPUCTAJI30BAHUIA
iaTenexT (Crystallized Intelligence) nopocnux craroTh K IepeBaroro, Tak i Ceprio3HOI0
MEPEIIKO/I00 JJI 3aCBOEHHS HOBOI MOBHOI CUCTEMHU. 3 BIKOM 3HMXKYETHCS 3/1aTHICTh
0 MEXaHIYHOro (IpoLeypHOro) 3amaM'sTOBYBAaHHS, HATOMICTh KPUTUYHO 3pPOCTAE
noTpeda y JIOriYHOMY, aHAJTITHYHOMY OCMHCIJICHH] KOXKHOI JITHTBICTUYHOI OJMHUIL.

Ki1t040BI posiBU KOTHITUBHOI PUT1THOCTI B 0(ilepiB:

XKopcTtka cuHTakcM4YHA Ta CTUJIICTUYHA iHTepdepeHiis pigHoi moBu (L1
Interference): Crapii odinepu CXmibHI TEPEHOCUTH TPOMI3IKI CHHTAKCHUYHI MOJIENI
Ta OIOPOKpPATUYHI KIIIIE BITYU3HSHOTO BIHCHKOBOTO JIJIOBOJCTBA HAa AHTIHCBHKY
MOBY. BITuu3HsHI JIOMOBiAl, pamopTd Ta HAKa3W TPATUIIAHO TMEPEeBAHTAXKEHI
MaCUBHUMH KOHCTPYKLISIMH, BiJJIIECTIBHUMHU IMEHHHKaMU Ta 0araroroBEpXOBHUMHU
nigpsaHuMu - pedeHHsMu.  Crnpoba  JOCHIBHO TMEPEKJIacTH  iX  aHTJIHCHKOIO
(kanbKyBaHHS) MIPU3BOJIUTH JO KOMYHIKATUBHOIO MPOBAy Ha MIXXHAPOJHOMY PIBHI.
Cranmaptu HATO (30kpema MOCIOHWKH 3 BIMCHKOBOTO JIMCTYBaHHS) KaT€rOPUYHO
BUMAaraloTh CUHTaKCHMYHOI KoMIIpecii: mpsimoro nopsiaky ciiB (SVO: Subject-Verb-
Object), BukopuctanHs akTuBHOTo ctany (Active Voice) ta npunuuny BLUF (Bottom
Line Up Front) — makcuManbHOT SICHOCTI Ta TAKOHIYHOCTI 3 TIEPILIUX CIIIB.

Konnenrtyanena Ta  kareropiajJibHa  HEBIAMOBIAHICTH:  CrocTepiraeTbcs
YCKJIaJHEHE CHPUMHSATTA HOBUX JIIHTBOKYJBTYPHHUX KOHIIENTIB, $IKI HE MAaroOTh
CKBIBAJICHTIB y piaHid MoBl. Hampuknan, BuIo-4acoBa cHCTEMa aHTIIIHCBKOTO
J1€CTIOBA 3/1a€ThCS ClyXadaM ippalioHAIbHOIO, OCKUTBKH BOHH HaMararoThCsl 3HANTH
i TOUHY MaTeMaTH4yHYy BIJMOBIIHICT Y CHCTEM1 HEIOKOHAHOT'O/JOKOHAHOTO BHIY
piAHOI MOBHM. AHAQJIOTIYHI TPYAHOLIl BUHUKAIOTh 13 CHCTEMOIO apTUKIIB, SIKa €
KPUTUYHO BAKJIMBOIO Y BIMCHKOBIN CIIpaBi JuIsl po3pi3HEHHS KOHKpeTHUX (the target)
Ta a0CTpakTHUX (a target) LUICH.

3HIKEHHS TOJIEPAHTHOCTI A0 JiHrBicTUyHOi HeBu3HaueHOCTI (Intolerance of
Ambiguity): YV BIICBKOBIA CHpaBl Ta YNpaBiIiHHI 00€EM HEBU3HAYCHICTh («TymMaH
BIHM») € KPUTUYHUM DPHU3UKOM, SIKMM odiuep HaBYeHM MiHIMIZyBatH. OJHaAK y
MpoIIeCl BUBYECHHS 1HO36MHOI MOBU HEBH3HAYEHICTh (HEPO3YMIHHS OKPEMHX CIIB Y
MacCHBI ay/110 YU TEKCTY) € MPUPOJHUM 1 HEMUHYYHUM €TaNOM PELENTUBHOT TISJIbHOCTI.
Odinepr BUIIOi JTAHKKM YaCTO BIMYYBAIOTh TOCTPY (pycTparlito, KoM HE MOXYTh
PO3KOyBaTH KO>KHE CJIOBO Y MOTOI[I MOBJICHHS, 1 BIJIMOBIISIFOTHCS BiJ] 3aCTOCYBaHHS
cTpaterii cipuitHATTS «3ropu AoHu3y» (Top-Down processing) — TOOTO BrajyBaHHs
3HAYEHHS 3 IMIUPOKOr0 KOHTEKCTY, BUMAraloyl HaTOMICTh JIOCJIIBHOT'O IEPEKIIALYy.

1.3. ITparmatuunuii GuUITp COPUUHATTS (AHApPAroriyHa JOUUIbHICTD)

Jlopocnuii ciyxad i3 PO3BUHEHUM KPUTUYHUM MUCIICHHSM HABYA€THCS JIMILE
TOAl, KOMM OayuTh HErailHy NPAaKTUYHY KOPUCTh. SIKIIO HAaBYAJbHUNA Martepiaj
BiJIpBaHMI BiA peaiii cyyacHOTro mojisi 0010, TUIAHYBAaHHS MOPCBHKUX OMNEpaliil 4u
MTA0HO1 JIOTICTUKW (HANpHUKIAQJ, BUKOPUCTAHHS 3arajJbHOMOBHMX IMiJIPYYHUKIB
General English 3 moOyToBumu Temamu), B odilepa cCHpaiboBy€ NparMaTHYHHIMA
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¢bieTp. MoTHBaIliss 10 HaBYaHHS CTPIMKO mamae, a iH(opmallis BIIKUIAETHCS SK
«omepaiiino He3Hauyma». l[lomonanHs nporo Oap'epy BUMarae BIPOBAKEHHS
metroaonorii ESP (English for Specific Purposes) Ta rmu6okoi iHTerpauii peaaibHUX
BilicbKOBUX MaHyaliB, STANAG-10KyMeHTIB Ta MaTepiaiiB Opu(iHTiB y HABYAIbHHMI
poriec.

2. CrpareriyHa KOMYHIKAIlisl K UIJIOBHI OPIEHTHP JIHTBOMPOQECIHHOT
MMITOTOBKH

Jlist BuIoro oginepa aHriaiicbka MOBa — 1€ THCTPYMEHT HE JIMILE TPAHCIIALIL
OTIepaTUBHUX JIAHUX, a ¥ KOTHITUBHOTO BILTMBY Ta JijepcTBa. Ha crpaTeriunomMy piBHi
PO3BUTKY I1HIIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHIII (OKYC 3MILLy€e€ThCsl 3 0a30BO1
MPaBUIIBLHOCTI (accuracy) Ha KOMYHIKaTHBHY JOLUIBHICTH (appropriacy). Po3BuTox
CTpATEr1yHOI KOMYHIKAI[ll BHUIIOIO0 KOMAaHIHOTO CKJIaay mepeadayae KOMILUIEKCHE
(dbopMyBaHHS HACTYITHUX CKJIIQJOBHX:

Interoperability (JIinrBOKy/nbTYpHA Ta oOlepaiiifHa B3a€EMOCYMICHICTB) -
PO3YMIHHS HE JIMINE JIGKCMYHUX OJWHUIb, & U TIIMOOKOTO KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY
npouecy mnpuitHATTa pimedsb (Decision-Making Process) y kpainax HATO. Ile
BKJIIOYA€ YCBIJIOMJIEHHS BIJIMIHHOCTEHN y IITA0HINA KYJbTYpi, CTaBJIEHHI JI0 1HILIaTUBH
nigiernux (Mission Command) Ta crunsx migepctBa. Hampukman, mig d9ac
MJIAaHYBaHHS CHUIBHUX OIlepalliii OaraToHaIllOHAJbHUX 3'€lHaHb a00 BIMNCHKOBO-
Mopcbkux yrpynoBanb (Naval Task Forces) KpUTHYHO BaKJIMBO BMITH JEKOAYBaTH
IMIUTIIIUTHI CMUCIU y JIOMOBIJSX COIO3HUKIB, YHHKAIOUU KYJIBTYPHO 3YMOBJICHHUX
HEIMOPO3YMiHb.

Strategic Narrative & Messaging (CtpaTeriune HapaTHBOTBOPEHHS ) - 3/IaTHICTh
dbopMyBaTH Ta TPOCYBaTH Y3rOKEHUN HAllIOHAJHLHUN BIMCHKOBUNA HApaTUB Y
CHUIKYBaHHI 3 1HO3eMHUMH MapTHepaMu. Buimii odinep noBrHEH BMITH alanTyBaTu
CKJIaJHI OMEepaTHBHI KOHIIENTH O CBITOTJISAAY IIJILOBOI ayauTopii (COIO3HHKIB,
BIMCHKOBUX arallle, MDKHAPOJHHUX CIIOCTEpIradiB), BUKOPUCTOBYIOUYH MEPEKOHIUBY
apryMEHTAIlll0 Ta BIAMOBIAHUN JIGKCUKO-CTHUIICTUYHUN PETicTp I 3a0e3NeueHHs
MIITPUMKH 3aIUIAHOBAHUX J1H.

Negotiation Skills (HaBuuku BifiChKOBO-IHIUIOMATHYHUX TIEPETOBOPIB) -
3JIaTHICTB BeCTU neperopopu Ha Buiiomy piBHi (Key Leader Engagement), ditirpanto
apryMEeHTYBaTH MO3ULII0 CBOr0 BIJOMCTBA Ta JIOCATATH KOMIIPOMICY HAa MIXHAPOIHIN
apeni. Lle BuMarae BOJIOAIHHS JIHTBONPArMaTUYHUMHU 1HCTPYMEHTAMHU: CTPATETIsIMU
noM'sIKIIEHHs (mitigation), TAKTOBHMM BHUKOPUCTAHHSM MOJAQJIbHUX JII€CTIB Ta
HEMPSIMUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIH JUTsi 30€peKeHHS TUTIIIOMATHYHOTO MapUTETy
I1JT 9ac KOPCTKUX JUCKYCIH 100 PO3MOILUTY PECYPCIB UM 30H BiJIIMOBIIAILHOCTI.

4. C2 Communication & Standardization (CrangapTuzaiiss yHopaBIiHCHKOI
KOMYHIKaIlii) - Oe3/JoraHHe BOJIOJAIHHS OIEPAaTUBHOIO MOBOKO IS 3a0e3MedeHHs
oesnepeOiiiHoro ynpasiiHHs Biiickkamu (Command and Control). Ha niboMy piBHi
KPUTUYHOTO 3HA4YCHHs Ha0yBae poOoTa 31 CIeiaii3oBaHUMU TI10CaPISIMUA BICHKOBOT
Ta BIIICBKOBO-MOPCHKOI TEPMIHOJIOTII. YHi(iKallisl MOHATh € 3al0pyKOK YHUKHEHHS
¢daTanpHUX TBO3HAYHOCTEH MiJl Yac mepeaadi Haka3iB abo 0OMiHY pO3BiqyBalbHUMU
JAHUMH MDK PI3HUMHU BUJIaMU 30pOMHUX CHJT Y OaraToJIOMEHHUX OIeparlisx.
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Crisis Communication (Kpu3oBa koMyHikailisi) - BMiHHS 9iTKO, CTPYKTYpPOBAHO
Ta BIIEBHEHO KOMYHIKYBAaTH B YMOBaX €KCTPEMaJIbHOIr0 KOTHITUBHOTO HABAaHTAXEHHS,
cTpecy Ta »xopcTkoro nedinuty yacy. lle Bumarae moBeneHHS A0 aBTOMATH3MY
HAaBUYOK BUKOPUCTaHHS (OpMai30BaHMX MPOTOKONIB 3B’SI3Ky Ta 3aCTOCYBaHHS
npuHuny BLUF (Bottom Line Up Front) — nonanHs HaiiBaxMBIIIOi iHQOpMaIii
a00 BUCHOBKY B IEpIIOMY X pedeHH] nomnosifi (Briefing).

Public Affairs & Media Engagement (Ily6miuna auruiomatisi Ta B3aemMojis 3
MeJia) - KOMIETEHTHICTh y CIIUJIKYBaHHI 3 MPEICTaBHHUKAMU MIKHApOJHUX 3aco0iB
MacoBoi 1Hpopmaiii. Odilepu TeHepadiTeTy Ta aaMIpaliTeTy YacTO BHUCTYMAIOTh
odimiinumu crnikepamu. lle morpedye po3BUHEHMX HABUYOK MYOJIYHOIO BUCTYIY
aHrmiicbkoro MoBoto (Public Speaking), BMiHHS yHUKAaTH JIHTBICTHYHHMX IacTOK
KYPHAIIICTIB, KOPEKTHO TNepedpa3zyBaTu MPOBOKATUBHI 3alUTaHHs (TeXHIKU bridging
and pivoting) Ta TpaHCIIOBATH BIEBHEHICTh HA HEBEPOATIbHOMY PIBHI.

3. MeToauuHi pekoMeHallii Ta IHHOBAIlIiHI TPaKTUYHI KeHCH

3 oIy Ha 3a3Ha4Y€H1 KOTHITUBHI Oap’€pH, TpaaulliiiHa TpaMaTUKO-TIepeKIagHa
MEeTOauKa € Hee(eKTHBHOW. ONTUMaJIbHUM € 3aCTOCYBaHHS KOMYHIKQTUBHO-
KOTHITUBHOI'O MIJXO0Y 3 IHTErpali€o eIeMeHTIB nmpobdieMHoro HaByaHHs (Problem-
Based Learning).

A. Meton «Case Study» Ha 6a31 peaJibHUX BIHCBKOBHUX orepaltiil J{ms minimizaiii
nparMaTUyHoOro (QuabTpa aOCTpPaKTHI TOIMIKM MarOTh OyTH TMOBHICTIO BUTICHEHI
aHaTI30M peaJbHUX TAKTUYHUX Ta OINEPATUBHMUX CIEHApIiB OararoHalioHaIbHUX
HaB4YaHb (Hanmpukiaz, cepit "Sea Breeze", "Combined Resolve" a6o "Solidarity").

[Mpaxktuunuii xetic: OnpaimroBanns 3BiTiB popmarty After Action Review (AAR)
abo Lessons Learned. 3aBmanns odinepa — He MPOCTO MEPEKIACTH UM TEepeKazaTu
TEKCT, @ BUCTYIUTH B POJII aHAJITHKA: BUOKPEMUTH KIIOYOBI CTpaTeTidHI PU3HKH,
OIIIHUTH €(PEKTUBHICTh 3aCTOCYBaHHS CHJI Ta 3aCO0IB 1 JOMOBICTU MPO PE3YJIbTATH
aHTJICHKOIO0 MOBOIO 3a CTaHapTaMH HATIBCbKOTO Opu(IHTY.

b. Texuika «Scaffolding» (JliHrBicTHYHE pUINTYBaHHS) Ta JIEKCHYHA
nepcoHanmizamis Jnas 3HWKEHHS pIBHS TPUBOXKHOCTI (adexkTuBHOro GuIbTpa) Ta
MOJIOJIAHHS CTPaxy MOMUIKMA KPUTUYHO BaXKJIMBO 3a0€3MEUUTH CIIyXayiB TOTOBHUMHU
JIHTBOKOTHITUBHUMU ornlopaMu — Sentence Starters Ta MOBHUMHU MaTPUIISIMHU.

[IpaxkTuunuii keric: CTBOpEHHS cilyXayeM IrIIMOO0KO NEPCOHATI30BAHOI0 TII0CAPII0
ynpaBiiHCchKOi iekcukn — «Glossary of Commandy. 3Baxatouu Ha noTpeOy B TOUHIH
npodeciiiHii KOMyHiKalii, HaA3BUYaHHO €(PEKTUBHUM € 3alyyeHHs ogilepiB 10
VKIaJaHHS  BY3bKOCIICHIANI30BaHUX  BIHCBKOBUX UM  BICHKOBO-MOPCHKUX
TEPMIHOJIOTTYHUX CJIOBHUKIB 1 TJIOCapiiB, e (QIKCYIOThCS HE JIMIIIE OKPEM1 TEPMiHH, a
W ynopaBmiHChKi  Komokamii  (collocations) Ta crami  Qpasu, NOpuUTaMaHHI
1HMBITyaJIbHOMY CTHUIIO JI1JIEPCTBAa KOHKPETHOTO KOMaHIMpa.

B. ImepcuBHi cumyssanii ta mwrabHi irpu (Command Post Exercises) 3amicTb
MTYYHUX J1aJIOTIB HEOOXIMHO MOJIETIOBATH KOMYHIKATHUBHI CHUTYyaIlii 3 BHUCOKHUM
piBHEM mpodeciiiHOi AOCTOBIPHOCTI, A€ OQilep 3aJUIIA€TbCsl y CBOIM 3BUYHIN
CTaTyCHIH! pOJIi.

[TpakTuunuii keiic: [IpoBeneHHs cuMysiii OpudIHTIB 1J11 IHO3EMHUX PATHUKIB
(Advisory Meetings), criyibHUX Hapaj y OaraToHaiioHaasHOMY mTadl (Multinational
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